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Heti műsor
november 17-től november 23-ig.
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Szombat, nov, 17 én 

délután :
Tatárjárás.

Este :
Vasgyáros.

Vasárnap, nov. 18-án 
délután :

Drótostót.
Este:

Mágnás Miska.
Hétfő', nov. 19-én:

Faust.
Kedd, nov. 20-án:

A kis gróf.
Szerda, nov. 21-én:

Mignon.
Csütörtök, nov. 22-én 
délután gyermek­
előadás :

Hamupipőke.
Este :

Tatárjárás.
Péntek, nov. 23-án :

Bohémek.

Püspök a színházról,
Prohászka Ottokár, Székesfehérvár nagy 

püspöke, hatalmas szavú orátora és bölcse 
a mi időnknek, nyilatkozatot tett a színházról:

— Nekem csak érzéseim vaTm.ak a szín­
házról, tapasztalataim nincsenek. 'Azt hiszem, 
hogy a színház célja is csak az lehet, ami 
minden művészeté : az élet igaz tartalmának 
feltárása. A művészetben megnyilatkozó kon­
krét valóságok elénk állítása : a színpad ereje 
és diadala !

Sok panaszt olvasok arról, hogy az Írók 
a szenzációt, a reklámot, az üzletet hajszol­
ják! De örömmel látom, hogy van több olyan 
írónk is, akinek magasabb és szebb a célja, 
amely felfelé tör. Ha a vád igaz is sokakkal 
szemben, azért mégse bántsák az Írókat. 
Ezen a bajon csak a közönség nevelésével 
lehet segíteni. A közönség Ízlése kényszeríti 
a színházakat és az írókat arra, hogy azt 
írják és azt adják elő, amit a közönség a 
színházban látni akar. Hi legyünk jobbak, mi 
éljünk szebben és nemesebben, a közönség 
erkölcse és ízlése legyen tisztább: akkor majd 
a darabok is mind jók, nemesek és tiszták 
lesznek. Hert nincs iró, aki a közönség el­
lenére erkölcstelent és csúfat Írjon, ha tudni 
fogja, hogy ez nem kell senkinek. Higyjék el, 
ha ma Shakespeare itt megjelenne, ő is csak 
olyat írhatna és adhatna, ami a ma emberé­
nek kell. Természetes, hogy én elitélem a 
színpadon az erkölcstelenséget, aminthogy el­
itélem a ponyvairodaimat, de az erkölcs olyan 
leghatalmasabb szigorú parancs, hogy minden­
kinek abban kell élnie, nemcsak a színházak­
nak. A magyar íróknak és a színházaknak 
azt kívánom, hogy a közönségük minél ha­
marább legyen tiszta, nemes ízlésű megértője 
a művészetük szépségének és igazságának.
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Balatonfiired, Abbázia, 
&■ I d. Treiicsénteplicz ——

emléktárgyak, születési és névnapi ajándékok
Temesvár-József város, Hunyadi-út 9. sz.

Három egymásutáni napon volt az uj színház megnyitandó, amely 
három előadásra a Nemzeti színház négy jeles tagja jött Miskolcra hogy 
közreműködjenek a Latabár-féle társulattal, mely már a következő téli 
idényre kibérelte a színházat. Eljöttek Egressy Gábor, iíj. Lendvay Márton 
Jókainé és Munkácsy Flóra. A megnyitó eiéiadás Vörösmarthy Marót 

I bán“i'a volt. Jókai prologja előzte meg Jókainé által elmondva A má- 
: so lik előadás a „Czárné“, a harmadik az „Egy pohár viz.“

A próbák miatt pár nappal előbb érkezett meg a négy pesti vendég, 
megérkezésük után első dolga volt a bizottságnak, hogy büszkeséggel 
bemutassák a pesti művészeknek az uj színházat, mely már teljesen készen 
várta őket. Amint mindent megnéztek és tetszésüket nyilvánították a Iá- 
íattak felett — egyszerre csak megszólal Egressy Gábor, a bizottság tagjai 
felé fordulva: „Szép, szép uraim, de hát hol vannak az öltözők?“ A bi- 

[ zoitság meglepetve összenézett: „Az öltözők! hát azok nincsenek/“ No 
volt kacagás! öltözőket elfelejtettek építeni és, hogy a színészek fel tud- 

I Janak öltözködni a megnyitó előadásokon, hirtelenében a színfalak mögött 
dékényekból és lécekből rögtönöztek öltözőket, míg pár hét mulva'át- 
törték^ a színpad falát és az udvar felé építettek egy, két szobából álló 
öltözőt, amelyek évtizedeken át képezték különösen a pesti vendég­
szereplő színésznők bosszúságát, kik vendégszereplésük alatt kénytelenek 
voltak egy szobában öltözködni a kardalnoknőkkel s még csak most 
pár év előtt lett segítve a bajon, ugyanis a színpad falához a háíulsó 
udvarba építettek egy emeletes épületet, amelyben kényelmes öltözők vannak 
egy nagy zongorateremmel.

Kis leányka voltam, de igen jól emlékszem, hogy mennyit mulatott 
atyám Egressy Gáborral ezen a histórián, mert Egressy mint atyámnak 
régi barátja, ha vendégszerepelni jött Miskolcra, gyakran megfordult há­
zunkban és ilyenkor nevetve meséltek egymásnak a miskolci színház 
építészeinek zsenialitásáról, akik elfelejtettek öltöző szobákat építeni.

Xantus Jánosné Doleschall Gabriella.

I Tornóczy Zsigmondi
I m. kir. államvasutak szállító hivatala és hivatalos vámkezelője X

Temesvár, Hunyadi-u. 6. Telefon 348.
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Regős Mária
emesvari színház visszaszerződöít tagja.

1225L!’* ő «Ä Részvénytársaság

2 milliót
éL fönyere;

fizetett ki a
nenyben

3 év alatt



*} * * Legolcsóbban mos és tisztit, elvitet és haza szállít

I

ÁRVAY ANTAL mosó- és ruhatiszíiíó-intézete. I
Telep: Erzsébetváros, Józseftér 6 : - : Telefon 12—47. SA

i Fiókok: Belváros: Hunyadi-utca ó. — Józsefváros: Hunvadi-út 15 - és 2 
m . Bonnáz-utca 13: Friedlánderné. T

Lakatos és a franzstadti aranyak,
— Egy be nem váltott ígéret szomorú története.

Pirostintás, éktelen rajzokkal ékes borítéka levelet hozott a posta 
Lakatos Ilonkának. A boríték címe körül a sok kacskaringó bizonyára 
Szerelmi hajtása volt egy lángoló szívnek. Az agyoncirkalmazott levélke 
a temesvári Frartzstadtból, a Ferencvárosból jött és abból az alkalomból 
Íródott, hogy a pajkos kedvű művésznő oly hévvel és sikerrel játszotta 
a grófnévá avanzsált franzstadti masamódlányí a Táncos grófnő operett­
ben. De szóljon maga a levél teljes őszinteségével és helyesírási hibáival 
együtt. Isten bizony igy szólt szórói-szóra:

Kedves kissaszony.
bocsáson meg nékem mert anyira megengedem magamnak hogy oly 

Vismeretlen vagyok önhöz, de meg fogja bocsájtani nékem. Mert én csak 
meg akarom kérni hogy vasárnap 1917 XL 11 -én a tánczos Grófné sze - 

|repét színre hozni, mert a Ferencvárosi íársasák Meg akarják jutalmazni; 
I virág csokrokat és ne haragudjék mert még 10 drb arany 10 koronásokat 

jj fogung ajánlani mert anyira felébrette a Francstati szerelmeket.
Bocsáson meg a felkérésért. Kezeit csókolunk. A társunk. 1 árs 

I vezető Ifj. Plisze Mihály cserépkályhagyár udóda.
*

A hódolatnyilvánitásnak valóságos krőzusi megnyilatkozása keli ahhoz, 
hogy valaki ma tíz darab igazi aranypénzt tudjon az imádott művésznő 
piskótalábai elé rakni és elképzelhetni, mennyire izgatottan várta Lakatos 

vasárnapi előadást, amikor csengő aranyesőt ígért a barométer. Az 
} egész előadás alatt azt leste, mikor potyognak már le a rózsákba, szeg­

ükbe burkolt apró aranyocskák. De hiába várta. Az előadás aranyeső 
nélkül ért véget és a kollegák nem kis kárörvendezéssel ugratták Laka­
tost, hogy a Franzstadt bizony cserbenhagyta. A táncos grófnét a hó- 

I Jól at örve alatt becsapták a tűzpiros levél szerzői: a 1 árs vezető és a 
társunk. De sebaj ! Lakatos azóta már megvigasztalódott! Nála ez köny- 
nyen meg. A cserépkályhagyár utóda pedig ne feledje el, hogy jga vall ér 
..éretet még a Franzstadtban is illik betartani. Gogo.

egyen tehát osztálysorsjegyet az Osztálysorsjegy igaz- 
óságának temesvári főárusiíóinál, a
nesvári Bank és Kereskedelmi Részvénytársaság-nál.

Váitóiizlet
áros, Jenő hg. tér 3/a.

Gyárvárosi fiók: 
Fő-utca, Városi bérpalota

Józsefvárosi fiók : 
Kossuth Lajos-utca 11. sz.



Magyar-Általános Hitelbank Fiókja Temesvár.
Központ: Budapest. Alaptőke és tartalék: 233,000.000 K.

Fiók: Temesvár (Széchenyi-utca).

Bankosztály, Gabonaosztály, zzzrr Áruosztály.

Mondja csak kedves
Tor Náczy, miért szaladt maga a 
múltkor olyan sebbel-lobbal fel a 
színházhoz hóna alatt égy jókora 
csomaggal ?

— Siettem gratulálni a kedves 
Papp Manczinak, születésnapja volt. 
Az egész női öltöző ünnepelte a jó 
kolleganőt.

— Hogy tetszett a Markov its 
Margit a Vengerkák hercegnőjében?

Finom játéku, disztingvált szí­
nésznő benyomását keltette, aki a 
tehetségesek javából való.

Igaz, hogy megjött a Regős?
— Meg bizony. Még szebb mint 

tavaly volt. Legközelebb már fel is 
lép.

— ,4 dallamos hangú Erdélyi 
Blanka hogy van? Régen láttuk?

— Felutazott Pestre. Nagy öröm 
van a családjában. Kilenc hónapi 
távoliét után megjött a harctérről 
édesatyja, aki negyvenkilenc éve da­
cára vitézül szolgálja a hazát. A 
direktor természetesen szabadságot 
adott a szép alt hangú művésznőnek 
atyja látogatására.

Bársony nagyon bánatos volt 
tegnap. Mi lelte?

— Jaj, annak szomorú a sora. 
Fgy este bement egy hírlap író barát­
jával a nagytrafikba, de minden

udvarlása dacára sem tudott szivar­
hoz jutni. Kerek egy óra hosszat 
mondták mindaketten a szépet, a 
szebbet — a legszebb tulajdonos­
nőnek és legeslegszebb leányának, 
de a pult alól csak nem akart elő­
kerülni az apró, sóvárgott sziva- 

\ rocska. Képzelhetik, milyen csapás 
\ volt ez Bársonyra, akit szivar nél- 
: kiil el sem lehet képzelni. Pedig jó 
I népek a Káldorék — az Isten őket 

áldorék — ctehát honnan adjanak, 
ha azt mondja a dohányjövedéki 
kincstár, hogy — nincstár.

— Náczy ne kinrimeljen, ehhez 
maga nem ért.

— De egyet még el kell követni. 
Igaz, hogy ez nem az én rímem, de 
most aktuális. A színészek megint 
kaptak szenet, most már másodszor,

I el van az egész társulat látva télire 
I szénnel és ezért ezentúl a színházat 
! — szénháznak nevezik.
I — Elég volt a szójátékból, mesél­
jen inkább valami újságot a szín­
ház körül.

- Nagy családi eseményről szá­
molhatok be, ha megígérik, hogy 
nem adják tovább.

Megígérjük, persze, hogy meg­
ígérj ük. Talán férjhez megy a Jósika ?

— Dehogy megy. Azaz most 
még nem megy. Majd megy. Idővel. 
Szép lány. Miért ne menne. De nem 
erről van szó. A Lakatos . . .

Límzer-éííerem. Menü Temesvári Sör
Hadi vilásreggeíi egv * korona 49 fillér, a nap minden srakában kapható 
pohár sörrel V40 kor. NaPonta friss első- Corvíll-Sör. nákré^zérc

rangú 7 i<r_ór* <, _~i,Ü__
Szives látogatást kér

2 K-érí a sörcsarnokban 
LUNZER, vendéglős.
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Temesi Agrár Takarékpénztár R.-T.
Temesvár.

—:  Girr-számla az Osztrák-Magyar Banknál.
Fiókok Nagykikindán és Versecen.
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— Jaj! Tényleg! Mát a Lakatos 
megy férjhez?

— Hagyjanak már kibeszélni. Ki 
beszél férjhezmenésről ?

— Hát maga mondta, hogy a 
Lakatos . . .

— Igen a Lakatos, de maguk 
nem hagyják befejezni a mondatot.

— Juj, mondja már, mi van a 
Lakatossal, olyan türelmetlenek va­
gyunk !

— Hát a Lakatosnak megszapo­
rodott a családja.

— Micsoda? Hisz’ neki nincs 
családja.

— Dehogy nincs. Van egy apró- 
szőrű, fürge kis foxi ja és az a múlt 
héten négy egészséges — hogy is 
mondjam csak — foxigyermeknek 
adott életet. Két hófehér és két pety- 
tyesnek. Olyan helyes kis jószágocs- 
kdk. A Lakatos egész nap azokat 
dajkáj a. Csak egy baj van, nem 
tudja mindanégyet elkeresztelni.

— Na, maga majd segít neki. 
Llát más újság nincs?

— Van. Fülöp majdnem, össze 
veszett Bársonnyal, aki veszedelmes 
veséző hírében áll. Fülöp, aki szeret 
birkózni — lévén markos alföldi 
legény — panaszkodott Bársonynak, 
hogy itt nincs alkalma a testedző 
és egészséges birkózó-sportot kul- 
tiválni, pedig nagyon jó volna egy 
kis tréning. — Hisz’ birkózol te 
majd mindén nap — jegyezte meg 
epésen Bársony. Hogy hogy? 
kérdezte rosszat sejtve Fülöp.

Úgy, hogy minden szerepedet 
föídhözvdgod! — volt a veséző válasz.

A kis Kulcsárról nem tud 
semmit? Olyan finom, rokonszenves, 
disztingvdlt jelenség, az éneke meg 
olyan, mint a fülemüle csicsergése.

— De igen. Neki meg Zsoldossal 
volt egy kis párbeszéde. A Bohémek 
előadása alatt Zsoldos a színpadról 
lement a nézőtérre és amikor ezt 
meglátta Kulcsár, igy szólt Zsoldos­
hoz: Persze, most megy élvezni, míg 
mi itt szenvedünk, kínlódunk. — De­
hogy — felette Zsoldos — most 
megyek szenvedni, kínlódni, míg 
ni aguk itt élveznek. — De aztán ő 
is élvezett, mert a Bohémek egyike 
volt a legművészibb előadásoknak.

— Vájjon a kedves Géza direktor 
mit csinál?

Kitűnő szellemességet csinált 
éppen tegnapelőtt. Egy ur hozott 
neki egy színdarabot azzal, hogy ol­
vassa el és ha jó, adassa elő a 
színházban. Géza másnap vissza­
adta a darabot, azt ajánlva a szer­
zőnek, hogy dolgozza dt, akkor talán 
megfelel. Délután berohan az igaz- 

j gutái irodáb.i az említett ur és két­
ségbeesve panaszolta: Képzelje igaz­
gató ur, délben otthagytam a szín­
darabomat az íróasztalomon, oda­
férkőzött a hároméves Laczi fiam 
és az egész kéziratot ezer darabra 

| tépte. — Sebestyén maliciózusan 
: kérdezte:

— Tud a kicsike már olvasni?
Icza te. -
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Magyar királyi államvasutak órása.
KLEIN BÉLA órás és ékszerész

Temesvár-Belváros, Mercy-uíca 12. szám.
—.. : Nagy választék órákban ás ékszerekben. —

Elsőrangú javító műhely. Péntos kiszolgálásiSzolid ár!

A fejdisz. A színházban most gyakori 
jelenség a hadimilliomos. A színészek a 
minap kissé irigyen gusztálták a hadi- 
krözusok nejein a ragyogó öltözékeket 
és a még ragyogóbb ékszereket.

— Nézd csak — mondta a színház 
fiatal színésznője, Jósika Mici a másik­
nak — ott a baloldalon az a gyöngy fej­
disz milyen remek!

— Az semmi — felelte a másik — 
azokat nézd ott mellette, azt a kövér fe­
kete asszonyt az urával. Látod ? Azok­
nak van csak drága fejékük.

Hol? Melyik az? Nem látok sem­
mit !

— Dehogy nem! Azoknak a fejdisze 
ma a legértékesebb: azoknak vaj van a 

Jej ükön!
A háború humora. Huszár Károly, 

az uj operettbonviván, aki két évnél to- 
\ább veit a fronton, meséli az öltözőben 
a következő jóizii harctéri anekdotát:

.A kapitány megharagudott iszákos le­
gényeire és kiadta a parancsot:

„Aki lerészegszik, köteles azt nekem 
másnap személyesen bejelenteni“.

Három nap múlva beállít erősen inga- 
dozva az őrmester vezetése alatt eW 
baka és jelenti:

— Kapitány ur, jelentem alassan, teg­
nap reszeg voltam.

— le fickó, hiszen most is be va^v 
rúgva!

genis, kérem alássan, kapitány ur 
parancsa szerint, azt majd holnap jelen­
tem be.

Drágulnak a színházak. Nem­
csak a vidéken, de a fővárosokban 
is mindenfelé emelik most a szín­
házak helyárait a háború horribilis 
drágasága miatt. A temesvári szín­
ház helyáremelése a viszonyokhoz 
kepest mérsékeltnek mondható az

általánosan követett helyáremelési 
kulcs figyelembevételével. Igen sok 
vidéki magyar városban drágább a 
színház, mint nálunk, jóllehet elő­
adásaik nívója nem üti meg a temes­
vári nívót. Hogy mennyibe kerül 
ma például egy előadás élvezete a 
bécsi udvari színházakban, arról a 
következő számadatok beszélnek 
igen tanulságosan: Bécsben most 
adták ki a hivatalos híradást, amely 
szerint november 15-től kezdve mind 
a Hofoperben, mind a Burgtheater- 
ben drágábbak lesznek a helyárak, 
kivéve a bérelt páholyokat és föld­
szinti helyeket, amelyeknek árát csak 
január 1-én emelik fel. A bécsi 
Opsraházban november 15-től kezdve 
egy páholynak 90 korona, egy jó 
földszinti helynek pedig 25, 20, 16 
és 13 korona az ára. A harmadik 
emeleten az első sorban csak 9 ko­
ronáért lehet jegyet kapni, sőt a 
negyedik első sorában is 7 korona 
50 fillérbe kerül egy jegy. A Burg- 
szinház olcsóbb: elsőrendű páholy­
nak 60 korona, másodrendűnek 40 
korona, a jó földszinti helyeknek 
pedig 20, 14, 11 és 10 korona az 
ára. A budapesti két állami színház­
ban, az Operában és a Nemzeti 
Színházban a helyárak ma is sok­
kal olcsóbbak mint Bécsben, de ol­
csóbbak a berlini, drezdai vagy mün­
cheni királyi operaházak és Schau- 
spielhausok helyárainál is.

I BEL VÁROSI KÁ VÉHÁZBAN
, , , ' (Szent (iyörgy=téri ——

esténként elsőrangú cigányzene, 
kávéházi italok. Színházi vacsora. — Mindennemű finom

Englisch Béla, tulajdonos.



Telefon
438. Ritlinger Ilona azelőtt TaupaS János

bécsi modellkalapok dús választékban, nagy raktár 
kész gyászkalapokban. Női kalapok mindennemű át­
alakítását szőrme- és fodrozo munkákat is elvállalok.

Temesvár-József város, Kossuth-utca 29. szám.

Szombaton, november 17-én délután rendes helyárakkal:
Csütörtök, november 22-én: D-bérlet.

Tatárjárás.
Operette 3 felvonásban. Irta: Bakony
Lohonyai altábornagy Ujj 
Treszka, leánya . . . Jósika M.
Riza báróné................Pataki V.
Lörentey főhadnagy . Fülöp 
Imrédi, huszárkapitány Bársony 
Elekes, hadnagy . . . Zsoldos 
Wallenstein, tartalékos

hadnagy................Tamás B.
Első felvonás. Riza báróné a fér­

jétől, akihez kényszeritették, elvált. 
Értesült arról, hogy a hadgyakor­
latok alkalmából a vidékre érkező 
huszárság közt van egykori imá­
dója: Lörentey főhadnagy, akihez ő 
is szive egész melegével vonzódott. 
Meg is jönnek a tisztek, de Lören­
tey nem tart velük, mert megtudta, 
hogy őt éppen ez elé a kastély elé 
vezényli a szolgálat, amelynek úr­
nőjét már-már a magáénak hitte. 
Amikor Riza asszony beszólitja a 
főhadnagyot a kastélyba, ez vissza­
utasítja a meghívást.

Második felvonás. A kastélyban 
isznak, táncolnak és a tisztek egé­
szen megfeledkeznek arról, hogy 
közeledik a hadgyakorlatbeli ellen­
ség. Hasztalan jönnek egymásután 
a jelentést tevő katonák. Végre maga

i Károly. Zenéjét szerzetté: Kálmán 1
Mogyoróssy, huszárön­

kéntes ................... Diósy N.
Túri, szakaszvezető . Vajda 
Suták, közhuszár . . Kohári 
Kempelen, kutyamosó Róna 
Eíencze, béresgazda . Bodonyi 
Gerő, intéző .... Serfőzy

Lörentey lép be, hogy a tiszteket 
kiszólitsa. A tisztek el is sietnek, de 
Lőrenteyt ottfogja Riza. Riza most 
már maga kéri Lőrenteyt, hogy 
siessen a csapatjához, de Lörentey 
csak akkor eszmél, amikor már késő.

Harmadik felvonás. Lohonyai, aki 
alapjában véve aranyszívű ember, 
megtudja, hogy Lörentey megkérte 
a Treszka kezét. Szívesen fogadná 
vejéül a derék katonát és azért, 
amikor Lörentey beadja a lemon­
dását, hallani sem akar róla. Az 
összesereglett vendégek előtt köz­
hírré akarja tenni Treszka és Lören­
tey eljegyzését, de a leányka hama­
rosan felismeri a helyzetet és kije­
lenti, hogy kikosarazza Lőrenteyt. 
A tatárjárás, vagyis a hadgyakorlat 
így végződik a Lörentey és Riza 
boldogságával.

f Winíernitz Áruháza, Józsefváros $
Blúzok, pongyolák, kostümök, női és gyermekfelölíők nagy választékban.

•♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦•
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ivat és fehérnemű különlegességek, ! 
I színházi ruhák, blúzok nagy választékban f
I Dornhelíü Jenő, Temesvár-Belváros, (Lloyd mellett). I
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vj^uiiiuűi, iiuvcmoer j/-en:

A vasgyáros.
Szinnuí négy felvonásban. Irta. Ohnet György. Fordította: Fáy J Béla

Rendezd: Bársony.
Márk iné
Claire
Oktáv
Bligny
Prefont

• Vágóné
• Étsy
. Fülöp
• Ujj
. Serfőzy

Perblay....................Bársony
S°Pb,e........................S. Szilágyi R.
^usanne....................Kardos N.
Moulmet....................Tihanyi

A Beau lieau - család egy pór el­
vesztése következtében teljesen el­
szegényedett. Claire vőlegénye, Bligny 
herceg udvarol Moulinet nevű gyáros 
leányának, Athenaísnak. Claire büsz­
kén elrejti fájdalmát. Később mea- 
tudja anyjától, hogy Derblay, ^ 
gazdag vasgyáros a kezét kéri s
CIíoVp ,Bll^ny herceg megérkezik,
mim -,aC0San mutatía be Derblayt mint vőlegényét. ^

Az esküvő után Claire fagyosan 
visszautasítja férjét. Sértően vágja
vafaba’ gY érje be a f’ozományá-

Derblay hideg udvariassággal bá- 
mk Ciaire-el. Eközben Athenais ismét

útjába áll s most már férje után 
veti ki hálóját. Claire felelősségre 
vonta ezért Athenaist és kiutasítja a 
hazabo1. Bl gny herceg a sértésért

i k|ha-,l*a Derblayt- Claire meg akarja 
akadályozni a párbajt. Derblay hal- 
am sem akar róla s indul, hogy 

megverekedjék a herceggel. Az ellen­
felek mar szemben állanak egy­
mással s Claire egy bokor mögé 
rejtőzve varja a végzetes jelt, mikor 
a fe ek elsütik fegyvereiket. Ebben 
a pillanatban előrohan, ho^y testé- 
ve vedje a férjét. A lövések" eldör- 

u Claire összeroskad, de
csak elájult. Claire magához tér és 
szerelemmel simul férje karjai közé.

Royal szálloda

1»

0S lícl v é h yvi"anT * szánba
- - helyiség. Elsőrendű

Gombás Gyula, tulajdonos.

%
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♦ ♦ ♦:♦♦♦ OSTERN MIKSA.
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Vasárnap, november 18-án délután:

A drótostót.
Operett előjátékkal, két felvonásban!

és Mérey. Zenéjét: Lehár.
Blacsek Milos ....
Milos, fia, öt éves . .
Wojtek, drótostót . .
Babuska, felesége . .
Zsuzska, leányuk 8 éves 
Jankó, neveltfiuk 12 éves
Waklavek....................
Kropacsek ................
Günther, bádogosmester

Serfőzy 
Szepessi M. 
Róna 
Vágóné 
Szöllősi K. 
Szepessi E. 
Kozma 
Budai 
Tamás

Irta: Leon Viktor. Fordította: Ruttkay 
Rendező: Tihanyi -Vilmos.
Mid, leánya............... Papp M.
Jankó, üzletvezető . . Kertész 
Pfefferkvrn Farkas Lipót Tihanyi 
Zsuzska, cseléd . . . Lakatos 
Milos, huszárkáplár . Fülöp 
Giza ) orfeurni éne- Horváth M. 
Lóri ) kés nők Medgyaszai
Őrmester................... Bodonyi
Keszeg, káplár . . . Keleti

A kis drótostótokat útnak eresz­
tik szüleik. Mielőtt elvándorolnának, 
Jankót és Zsuzsát el jegyzik egymás­
nak, s Zsuzsa kikunyorál egy ezüst 
forintot Pfefferkorn hagyma-keres­
kedőtől, tizen kétéves vőlegénye szá­
mára.

Tíz évvel később. Budapesten. 
Janku Pfefferkorn ajánlatára Günther 
bádogosmester műhelyébe kerül s 
a bádogosmester üzlete vezetését 
teljesen a fiúra bízza, sjeánya, Mid 
kezét is neki szánja. Éppen az el­
jegyzésre készülnek, mikor megér­

kezik hazulról Zsuzska. Ó Milostt 
a Budapesten katonáskodó íöldijé, 
szereti. Pfefferkorn Güntherékhez 
protezsálja be a leányt szobaleány­
nak, s miután azt hiszi, hogy Zsuzska 
még mindig Jankut szereti, az el- 

: jegyzési ünnepélyen nagy zavart 
okoz, elmondja, hogy jankunak 
már van mennyasszonya, Zsuzsa.

AMIos kaszárnyája. Mid és Zsuzsa 
felkeresik Mii őst s megmagyaráznak 
neki mindent. Egy csomó bohóság 
után Mid jankué, Zsuzsa pedig az 

I ő Milosáé lesz.

(TjiMURA
OPTIKAI INTÉZET ÉS FÉNYKÉPÉ- Jj 
SZFTI CIKKEK SZAKÜZLETE HU

Temesvár-Belváros.
Szent-György-tér 2. Telefon 310.
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Veszek,

Tclefvn-szám 11—77.

uladok, (.ggpgi^i, mjnc|ent
STERNBERG

Mercyu-tca.

Vasárnap, november 18-án:

Mágnás Miska.
D-bérlet.

Operett három felvonásban. Irta: Bakonyi Károly. Zenéiét Gábor Andor 
verseire szerzetté: Szirmai Albert. Rendező: 7/iam, v!hnos karnagy

Donáth Jenő. ^
Korlálh gróf . . . . 
Korláth Lotti grófné 
Rolla grófnő, leányuk 
Gida. fiuk .... 
Récsei Mikszi gróf 
Técsei Pikszi gróf . 1 
Marica ) _ ,,
Jella ) §rofnok 
Baracs Iván .

Tihanyi 
S. Szilágyi 
Papp M. 
Zsoldos 
Bársony 
Szepessi 
Balogh 
Horváth M. 
Huszár

Szele, Korláth titkárja 
Marcsa, mosogatólány 
Miska, lovászgyerek . 
Leopold, Baracs inasa 

I Kati néni, szakácsné .
Zsors, inas................
Marton bácsi, mindenes 

! Borcsa ) .....
Julcsa ) bZol2alok

Bodonyi
Lakatos
Fiilöp
Kohári
S Melczer
Zajonghy
Odry
Medgyaszay
Kőszegi

Korláth kastélyában a grófok ne­
vetségessé akarják tenni Baracs
v»nHHa-kl-,kuí?nb 3 gróf valamennyi
»Sfkkene - Rá akar,ák venni Rolla 
g ? k'sasszonyt’ hogy bírja vallo­
másra Karácsot és amikor a vallo­
más megtörténik, Baracs azt hiszi 

ogy a grófnő is részes volt az
l>akZkh!kUV.?-ben' Hafagjában Miskát
S °t0Ke"' elnevezi Taszilő 
Lroínak es bevezeti a társaságba 
mmt egyik grófi barátját. *

Amikor a bálon már ünnepük

Tasziló grófot és Rolla grófnő is 
táncol vele, Baracs leleplezi Rolla 
előtt, hogy kicsoda a gróf. Ba­
racs —- miután megmondja a véle­
ményét a társaságnak — büszkén 
távozik. Rolla azonban szereti őt és 
szerelmét be is ismeri a vendégsereg 
előtt. ö

Marcsa elrejti a grófnőt s a grófi 
I szalökkel elhiteti, hogy leányuk meg- 

szokott, mire ők, hogy a botrányt 
elkerüljék, szívesen beleegyeznek 

I KoiIa és Baracs házasságába.

BORNSTEIN PHoro-MúrRPMFI
m.í - • ,. . A hunyadi-hiddal szemben! "

ässäsä,--.
Telefon : 384. szám.

• ... ".» ; - - •>: ••• n ■
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renoválásokat gyorsan elkészít saját gyárában
----- : Temesvár-Józsefváros, Hnuyadi út 11. ~~~~

Hétfő, november 19-én: A-bérlet,

Faust.
►

Dalmű öt felvonásban. Zenéjét szerzetté: Gounod K. Szövegét GoetheJ 
után írták: Barbier és Carré. Fordította: Ormay F. ^

Rendező: Tihanyi Vilmos. Karnagy: Simándi J.

Faust........................Kertész
Metis to te lesz .... Vajda 
Valentin....................Fiiíöp

Faust segítségül hívja Sátánt, aki
iságot és a legszebb leányt ígéri 

íilKÍ, cserébe ezért aláírja lelkét a 
pokolnak.

Valentin, Margit fivére, harcba 
vonul és rábízza nővérét Siebelre. 
Margit jő a templomból. Faust eléje 
kerül és megszólítja, hogy szabad-e 
elkísérnie.

Faust dicsőíti Margit szűzies éle­
tét. Mefisto ékszereket hoz és 
Margit szive repes az örömtől. Mar­
git szerelmes lesz és elbukik.

’ Margit......................Kulcsár >
Siebel....................... Milassin „

i Mártha......................Erdélyi B.

A katonák visszatérnek a hadból 
és Valentin is. Éppen most érkezit 
Faust. Mefisto nyomában van. Vaj 
lentin reájuk támad, Faust kardog 
ránt és vívni kezd Valentinnel, akii 
Mefisto leszűr.

Margit börtön fenekén szenved 
mert megölte gyermekét. Faust éj 
Mefisto előtt megnyílik a börtönj 
ajtó s meg akarják szabadítani Mar! 
gitot, aki eszelős lett.

Margit meghal és angyalok eme! 
ük az égbe.

Ékszer-, arany- és ezüstdrák. műipari cikkek és zsebórák

DRACHSLER VILMOS ékszerésznél
TEMESVÁR-BELVÁROS, Merci-utca 8. sz. — Saját ékszer- 
készítő- és javito-mßhely.---------- Telefon-szám 799.
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Kedd, november 20-án : B-bérleí,

A kis gróf.
Operett három felvonásban. Irta: Martos Ferenc. Zenéiét szerzetté-

dr. Renvi A adár PpmHpvä . íz_______... r>.- , ZLIte •

1 Agárdy Guido gróf 
László, fia . . .

- Ujj 
. Huszár

1 Howard Dorothy . . Lakatos
1 , Rózsi................... . Dióssy
1 Csibrákné.... . Vágóné
1 • Zápolya, igazgató . . Tamás

Kállai, szekerész-önk. 
Itatós, színész . .
Egressi, színész 
Kocsonya, nevelő . 
Pók, zeneszerző .

Fülöp
Kohári
Róna
Tihanyi
Serfőzy

1 Egv nyári vendéglőbe vetődik gróf 
• Agárdy Guido a fiával és misszisz 

Uorothyval, a milliomos amerikai
1 ?fe^ye1’ akit a kis grófnak szán- 
1 tak üorothynak azonban olvan férj 

1 Keiiene, aki már nem egészeit járat- 
I an a szerelem iskolában. Guido 
, groí ragaszkodik a házassághoz és 
1 h%y kedvében járjon Dorothynak,
1 a hat Összeboronálja Rózsival, a kis 
t színház primadonnájával, hogy hat 
j hónap alatt oktassa ki Laci grófot 
I a szerelemre.
1 1Harí_hónaP óta Sorrentoban van- 
M?1« a kis gróf. Lacit olyan 
jól kioktatta a szerelemből a prima­

donna, hogy az most komolyan 
arra gondol, hogy Rózsit feleségül 
vegye. Ekkor megjelenik Agárdy gróf 
Dorothyvai és mikor látja, hogy 
hiába akarja fiát rábeszélni, Rózsi- 
to követeli a szakítást. A szerelme­
sek titokban elhatározzák, hogy el­
szöknek Sorrentoból.

Misszisz Dorothy nem ragaszko­
dik túlságosan a kis gróffal való 
jazasságánoz, ellenben elkövet min­
dent, hogy Laci és Rózsi boldogok 
[egyenek egymással. Dorothy Guido 
Telesege lesz, az öreg gróf pedig 
megbekul a fiatalokkal.

Gyárvárosi Drogéria Schunk m. és Tsa
ö Temesvár Gyárv., Fő-u. 24.

Ajánl. Gyógyászati és háztartási cikkeket Ieg-
íl^Hett, V^éki renS polSan"



Legnagyobb raktár saison- 
újdonságokban gyári áron ^

f I 2
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Temesvár-Belváros, Löffler-palota.

Szerda, november 21-én:

Mignon.
Opera három felvonásban. Zenéjét szerzetté: Thomas. Rendező: Tihanyi.

Karnagy: Simándi József.

Mignon........................Mil ass in M. j Laertes.........................Ujj
Miihine........................Kulcsár J. Jarno........................ Serfőzy
vMister Vilmos . . . Kertész Friedrich.................... Jósika M.
Lo.bario....................Pajor

>n együtt kóborol egy cigány­
nál és azok arra kénysze­

rűik, hogy a városokban az em­
berek előtt daloljon és táncoljon s 
ezzel nekik pénzt keressen. Mindenki 
gúnyolja, bántalmazza. Meister Vil­
mos, aki tanúja annak, amikor Mig- 
nunt egy cigány meg akarja verni, 
megszánja a gyermeket és nagy 

;szeg pénzen kiváltja a karavántól, 
őrre Lothario, aki egyedüli védel­
mezője volt Mignonnak, szintén ott­
hagyja a karavánt és dél felé indul.

Meister Vilmos, aki szerelmes 
egy szép színésznőbe, magával viszi 
Mignont, aki fiuruhába öltözött. A 
színésznő azonban felfedezi a titkot 
es^ féltékenységében megbántja a 
leányt, aki elhagyja Vilmost.

TURUL-cipők
kiváló anyagból, legelegánsabb formában készülnek és jutányos 
— áraik által közkedveltségben részesülnek.

Főraktár:
belváros: Jenő herceg­

tér 5. szám.

Raktár:
Józsefváros: Kossuth 
Lajos-utca 31. szám.

dísztoligyár Ml

C-bérlet.

Lothario, aki még nem volt 
messze, megtudja, hogy Mignon el­
hagyta Vilmost és azért magával 
akarja vinni. Mikor megtudja, hogy 
a színésznő megbántotta kedvencét, 
felgyújtja a színházat Mignon akkor 
éppen bent volt a színházban, hogy 
onnan virágot hozzon ki. Életét 
Vilmos menti meg.

Vilmos szerelmes lesz Mignonba 
és egy régi elhagyott kastélyba viszi, 
amelyet meg akar vásárolni. Oda­
jön Lothario is, aki eddig eszelős 
volt, visszanyeri öntudatát s ki­
derül, hogy a kastély az övé s hogy 
elméje azért borult el, mert a lányát 
elrabolták tőle. Kiderül, hogy az el­
rabolt leány Mignon, akit Vilmos 
most már feleségül vesz.

Gyári raktár:
Gyárváros. Buziási-ut 15. sz., a 
gyárépületben (villamos megállót
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Polgári Takarékpénztár Részvénytársaság
Temesvár-Józsefváros, Kossuth Lajos-utca 4.

Telefon 905.

Péntek, november 23-án: A-bérlet.

Bohémek.
Opem négy (elvonásban. Henry Murger regénye nyomán írták : Giacosa 0 
es lllica L. Olaszból fordította: Radó Antal. Zenéjét szerzetté: Puccini 

uiacvmo. Rendező: Tihanyi. Karnagy: Simándi.
Rudolphe.............................. Kertész V.
Chaunard...................Fülöp L.
Marcel.......................Pajor Ö.
Collín.......................Vajda J.

............... Kulcsár 1.Mimi

Benoit.........................Róna V.
Musette.........................Pataki V.
Parpignol..................... Keleti M.
Alexander ................(jjj |<

Csütörtök, november 22-én délután gyermekelőadás

Hamupipőke és az arany papucs.
Varazsrege 6 képben, dalokkal és tánccal. Magyar színpadra átdolgozta

Vécsey Leó.
XV. Papagály király . . 
Ragyogó herceg, a fia . 
Kappan, miniszter . . 
Barázda, főlo\ ászmester 
Báró Papucskázi .... 
Sibilla, második neje, Tarka 

Barka Csacskaházi gróf

Bodonyi 
Kardos N. 
Odry 
Róna 
Tihanyi

Katalin ) a grófnő első'házas- Jósika 
párolta ) ságbeli leányai Kőszem 
Hamupipőke Rózsa, a báró 

elsóházasságbeli leánya . Ujj né
Walpurgis, tuneér............... Vágónéni

: Quhguli, szolgája ....
özvegye Bacsányi

„KANDIA“ r.-t. cukorka-, csokoládé-
és konserv-müvek

— Temesvár.

x

t
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A Temesvár városi takarékpénztár részvénytársaság
Főintézete Józsefvárosi fiókpénztár Gyárvárosi fiókpénztár

irodahelyisége : irodahelyisége• irodahelyisége:
Belváros. Jenő-

hercegtér, Rezső- Kossuth Lajos- és Kossuth-tér és 
és Deák-u. sarkán. Bonnáz-u. sarkán. Páva-utca sarkán.

364. telefonszám. 116. telefonszám. 173. telefonszám.
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Pongrácz Sándor

PALACE-kávéháza
►
►
►
►
►
►
►■4 a közönség kedvenc szórakozási helye. ^
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I Adupia maláta „Corvin-sör* 1
I erősít, üdít ~~ |
® Kapható minden lobb üzletben és kávéházban eredeti sörgyári | 
@ palackozásban. |

I Temesvári Polgári Sörfőzde FVT. f
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$§I Weisz öerson és Társai®t7 a

<§^ Norinbergi-, rövid-, szövöttáruk- és pamut-nagy- ^
kereskedése®r

®\%
w Temesvár
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Kecskemétig Sándor mm
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műszerész, Iátszerész, orvosi % 
betegápolás!, fényképészeti ké- 

J sz“lekek, kellékek, vegyszerek, 
sportcikkek, javító műhely. $

Temesvár, Agrár Takarékpénztár-palota. Telefon 220.

»4444444+

♦ a Magyar Országos Központi = ♦
r * w _

^ vi llV^pvIlll = 4

S Takarékpénztár Fiókja Temesvár. ♦
RPV/VPmrfÄLo Tt AAA n/vn „ ... T4 Részvénytöke 24,000 000 kor. 

4 Tartalékalapok 25,000.000 kor. -
Betétek 94,000 000 kor. ♦ 

. Záloglevelek 133,000.000 kor. +

i rod-utcza 5. Temesvár-Belváros Erőd-utcza 5. ♦^ fus uwi I Hl UJt El UU-UllZd o. ^

^*♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦4444444444
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f ŰRfltSUAkim M 1 r „ .. •• ARA6VANIN MILAN I
Ä -■rT-] GTS jQNßOf M/SI n n, A 5AN60L NŐI SZABÓ

— Temesvár-Belváros. Deák-utca 3. =
Makri-féle ház 1. emelet 

Bejárát Deák-utca felől.
1/ ... ... Villamos megállóhely.

rvoslumok minden kivitelben ízlésese 
VidékÍ



XV. év«., 1917. Ara 20 fillér.

Felelős szerkesztő: Gokler Gyula.
Laptulajdonos: Csendes Lipót.

wmam»!«»!«

m

Vajda Lajos és Társa
áru- és butorszállitók.
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Rónai A. János,

Rákospalota és Temesvár
ajánlja kiváló minőségű harisnya- és mindennemű sport

és gyapjú kötszövött áruit.

Üzletágak

CSENDES LIPOT, Temesvá
= papirkereskedés, könyvnyomda, könyvkötészet =

Belváros, Zápolya-utca 5. szám
Telefon-szám 675.

Az Első Rákospalotai — -----$
= Kötő- és Kötszövőgyár R.-T. ®

Temesvári Első Takarékpénztár
____  Alapittatott 1845. évben.

Kamatozó betétek elfogadása, 
fcrtékpapirelőlegek nyújtása.
Váltók leszámítolása.
JebÄSÖnÖk enSedé,yezése földbirtokokra és városi

záloglevelek kibocsátása, 
értékpapírok vétele és eladása.

y®üif ®c©e®t»tnft

Színház után hideg vacsora

a „Lloyd“ kávéimban
-1


